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Szerkesztőségi iroda:
Rimaszombat, Losonczi-utcza 24 
sz. a. Me intézendő a lap szel
lemi részét érdeklő minden köz

lemény és levelezés.

Bérraentetlen levelek nem fo
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

E lőfizetési d íj :
Egész évre . . . .  4 fit.
Fel é v r e .......................... 2 frt.
Negyed évre . . . .  1 frt. 

Egyes szám ára 10 kr.

VKOYES TARTALMÚ HETILAP.

m a a i i M i M i i  h i \ i > i : \  h k t  v a m A r x a p j A x

/

K iadó-liivatn l :
R.-szombat, Losonczi-utcza 21. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom
dájában. — Ide intézcndők a 
kiadó-hivatalt illető előlizebv-i 
pénz-, hirdetmény-, nyilttér- e* 

felszólamlások.

H irdetési d íj:
Egy négy hasábos petitsor tér-

fosata . 5 kr.
Hely égd íj : minden beiktatás 

után........................... «»0 kr.

N yilttér:
Egy sor . . . . 20 kr.
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Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont“ kiadó-hivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülünben minden hazai postahivatal. — Az előfizetések legczélszeriibbeu posta
utalvány utján eszküzölhetők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz tel.

A kisded-gondozás falun.
Ha széttekintünk egy faluban, különösen nyári 

időben, s megfigyeljük az utczákon szanaszét játszó 
egyes gyermek-csoportokat, kik — lehet mondani 
minden felügyelet nélkül kóborolnak folyamok és 
kutak körül, vagy mászkálnak nyaktörő, életveszé- 
Íves lielveken, — ha ugyan be nincsenek zárva,%/ 7 c  */
mialatt szüléik vagy munkabíró testvéreik a mezei 
munkával vannak elfoglalva; önkéntelen eszünkbe 
jut, hogy a föld kerekségén nincs szánandóbb és 
a gondviselőt inkább nélkülöző "teremtménye Isten
nek a falusi szegénv ember gyermekeinél.O A Clt

Es ezen nincs mit csodálkoznunk. Az apa és 
anya, hogy több tagból álló családját napról-napra 
tengethessék, kora reggel a közeli városba, vagy 
egyes urasági lakokba kopogtatnak be munka után, 
a felügyeletet reá bízta az isteni gondviselésre, no 
meg arra az 5— G éves leánykára, ki nagyobb test
vérét kézen fogva, kisebbiket ölében czipelve jár- 
kel szomszédból szomszédba, utczáról utczára, — hol 
t. i. valami „látni való” van, — kitéve lépteu-nyomon 
a kószáló ebek harapásainak, vagy pedig az el
gázol tatásnak, mit száguldó állatok s robogó sze
kerek könnyen előidézhetnek s még örül gond- 
nők és gondnokolt egyiránt, ha kenyérre és vízre 
he nem zárattak kora reggeltől késő estig.

S ha az ilyen felügyelet alatt álló gyermek 
egyike, vagy másika kútba vagy folyóba esik s 
bele hal, vagy épen magára gyújtja a házat: akkor 
azután megindul a szó-beszéd, hallani kárhoztató 
ítéletet eleget; holott ha a szülék egyike vagy 
másika otthon maradna, — miből élne meg a család 
a munkahiány vagy betegség napjaiban?

És ez igy van országszerte. Száz meg száz 
gyermek esik a kellő gondozás és felügyelet liiá- 
nvának áldozatul s ezrekre rug a kár, mit hasonló 
gondatlanság idézett és idézhet elő. — De hát 
ezen abnonnis állapoton segíteni nem lehet?

De igen, csak egy kis jóakarat s egv kevés 
kitartás kell azok részéről, kik az egyes községek
nek élén állanak s mint ilyenek a népnek oktatói, 
tanácsadói és vezetői. Á l l í t t a s s a n a k  e z e k  köz
s é g e i k b e n  n y á r i  k i s d e d ó v o d á k a t .n  V

De hogyan, minő eszközökkel ? mondják a kis- 
hitüek és kénvelem szeretők. Hol van az óvodára

T Á R C Z A .
Fővárosi tárczalevél.

jun. 15.
Mert hogy végén csattan az ostor, azért kellett az 

országgyűlés végének is csattanúsnak lenni; ami különben 
bizonyára nagyobbakat csattant volna, ha jó Istóczy Győző 
antisemita kezét meg nem kapja vala a becsület országbí
rója : Rohonczy Gidó, kinek mindenütt ott kell lenni, ahol 
a korrupezio felemeli borzasztó fejét. El is neveztek a kor- 
rupczio kertészének, meg a kormánypárt Herkulesének, ki 
Augias istállóját tisztogatja látható sikerrel. Jó étvágyat a 
munkájához!

Lám, Istóczy (beszéljünk tovább róla, hisz úgy is ő 
és hallhatatlan cselekedete képezik a hét eseményét) tehát 
Istóczy is. moudjuk. mily sikerrel munkálkodik! 6 követ
kezetes ember, aki elvekkel bir, aki azokból az elvekből 
nem enged egy hangot se. Nagy munkához fogott s azt 
be akarja fejezni. Csak az az egy nagy panasza van, hogy 
a jó magyar nép igen békeszerető, higgadt, az általános 
emberi jogokat tisztelő, szóval nem könnyen ül fel oly Mes
siásoknak, mint Istóczy ur. Jól van! Ha nem ül tel a szép
szónak, megkezdem hát én . . . Épp alkalmas az idő. Esz- 
láron talán egy zsidó sakter ölte meg Súlyraosi Esztert. 
Szathmármegve kérvényez a zsidók ellen, itt az alkalom,C J | ’ I

hogy folytassuk, amit Oroszországban elkezdtek. Mind ezt 
jól kigondolta, az antiszemiták apostola. Már hogy hol tör
ténjék és kin az első kísérlet, azzal nincs mit törődnie. 
Legalkalmasabb hely lesz a képviselő ház, véli ő magában, 
és csakugyan az 1882. esztendő Szent Jáuos havának kilen- 
czedik napján. Űrnapját követő napon, véghez viszi a világra 
szóló cselekedetet, mely hivatva lett volna széles Magvar- 
országon elkezdeni a zsidók vérontását. Legalább Istóczy 
ur maga már előre édelgett abban a magasztos látványban, 
és úszott a dicsőségben, mely ebből reá fog háramlani.

alkalmas hely? — kik álljanak a gyermekek mellé ? 
Hiszen a lelkész, tanító, bíró, tanácsos, sőt még a 
kisbiró is más hivatalos teendőkkel van elhalmozva, 
ezektől kívánni nem lehet? Azután meg én reám 
sem fordítottak nagyobb gondot gyermek koromban, 
mégis itt vagyok, sőt katonának is beváltam,— mond
ják azok, kik személyes érdekeiken a megszokás 
miatt felemelkedni nem tudnak s az elfogultak: 
sőt akad olyan is, ki elmeri mondani, hogy hiszen 
pengetik ezt már a tani tó-egyletek is, a tanfelügyelő 
is sürgeti, de még sem megy, mert szegények 
vagyunk, mint a templom egere.

Ezeket és ezekhez hasonló nyilatkozatokat hal-V

lanánk megyénk területén is, ha az egves falvakbaC 1 CT«'
eltekintenénk s az egyes szüléket a támadható sze
rencsétlenségek és veszélyekre figyelmeztetnök. — 
Pedig egv falusi nyári kisdedóvodának felállítására 
alig kell egy kis jóakaratnál valamivel több.

Lássuk hát! szólnak a kételkedők.
íme elmondjuk;
Ha e sorok Írója falun laknék, s a sorstól azon 

szerencsében részesült volna, hogy lakóhelyének 
egyik elsőrendű hivatalnoka biró, vagy gondnok, 
tanító, körjegyző vagy épen lelkésze, lehetne a me
zei munka beállta előtt egy barátságos értekezletre 
hívná össze minden tavasszal a falu közönségét s 
igy szállna hozzájuk: Barátim, a munka idestova 
megkezdődik, inig a G— 12 éves gyermekeknek a 
törvény értelme szerint iskolába kell járniuk s igy 
kisebb testvéreikre nem ügyelhetnek; — ha aQ v  7

szülék egyike vagy másika a mezei munkától el
marad, hogy a 2—G éves gyermekekre vigyázzon, 
hátráltatva lesznek a munkában; s ha minden szüle, 
kinek 2—3 kisgyermeke van munkaképes felügye
lőt hagy gyermeke mellett nap-nap után: akkor 
a mi falunkban a G éven alóli gyermekek felügye
letét, — ha a 30—40 gyermek — tegvük fel 20O v CT' X.’
családé, 20 munkabíró ember teljesíti s igy 20 nap
szám vész el naponkint; pedig a munka pénz, s 
aki pénzét hasztalanul kidobja, vagy pedig annak 
szerzésére a kínálkozó alkalmat könnyelműen elsza
lasztja, a legnagyobb hibát követi el maga és gyer
mekei iránt.

íme e hibában szenvedünk mi is régtől fogva, 
mi is kidobáljuk a pénzt, mert ha nagyobb gyer
mekeinkre bízzuk a kisen bek gondozását : a nép-

Azonban szomorúan kellett tapasztalnia, gyász magyar 
lett belőle, a kitől még a „revolveristák-4 sem veszik fel a 
sértegetéseket. Hiszen csakis ők nem, csakis őket sérti a 
szava, más senkisem veszi komolyan.

V

A párbaj azonban mégis megvolt, nem mintha 4Vator
mán n komolyan vette volna, amért lstúczi időszaki rohamai 
egvikében neki rontott, hiszen akkor bizonyos mezei orvo-O  v 1 w

soknak minden nap kéne duellálni, hanem hát, már ezt a 
társadalom úgy kívánja. Álljon a golyó elé, akinek pisztoly 
sohsem volt a kezében, mert őt megsértette a másik, aki 
pedig passzionátus czélt lövő . . . .  Nos kérem, ez a társa
dalom logikája, és még csodálkozik valaki Istóczy logikáján.

Hanem a rémület igen nagy volt. az már igaz. Vasárnap 
a Terézvárosban nem főztek, nem ettek és lélegzetet nem 
vettek; a lélegzetet visszafojtva várták az újabb híreket, 
különösen estve Martovásárról, miután kitudódott, hogy a 
policzaj ébersége miatt oly messze voltak kénytelenek jó 
helyet keresni egymás megölésére. — Az akadémia tér és 
ulcza tele volt bánatos arczokkal, újságírókkal, zsidókkal és 
keresztényekkel. Ha egy levélhordót meglátott valaki, jaj 
volt annak. Bizonyosan hirt hoz . . .  A telegrammos szolga 
meg ue mutatta légyen arezulatját azon a tájon, mert bizo
nyosan agyonnyomják szegényt a nagy kíváncsiságban. Az 
is. aki a jó hirt hozta, amint mondják, ni is utón jött, hogy 
elkerülje a tömeg ügyeimét. Csakhogy mégis eljött, meg
hozta a jó hirt: nincs semmi baj! Ez lehűtette kissé a 
kedélyeket, némelyeknek szinte látszott, hogy nyúlik meg 
a képe amint felolvasták a hírvivő sürgős üzeuetet. . . .
Tehát semmi izgalom, vége van az egésznek............ A
beavatottak azonban előre azt is tudták, hogy a pisztolyok 
nem lesznek megtöltve, csak úgy puskaporral ineuuek egy
másnak.

S ezzel be lett fejezve az országgyűlés ehő ülésszaka. 
Igen, a duellum képezte az utolsó ülést. Erkölcsileg 

egészen összefüggött vele, annyival inkább, mert e nélkül 
fáz utolsó üléseken a képviselőház tisztviselőin kívül senki-

iskolái törvényeket szegjük meg s megbüntetnek a 
mellett, hogy gyermekeink képzése félbeszakittatik; 
to i az apák-auyák vagy felnőtt testvérek állanak őr 
gyanánt a kicsikék mellé, a napi munkabérét ve
szítjük el ; ha pedig őket magukra hagyjuk kellő 
felügyelet nélkül mindenféle veszélynek tesszük ki, 
holott módunkban áll csak a k a r n i  kel l ,  hogy 
ezeken segítve legyen. -  íme itt van X. X.-nek 
a csűre ; elég tágas, elég jól gondozott. A körülte 
levő kert telve fákkal, inig a pázsit legnagyobb ré
szét elnyomta a paraj s csalán: tisztítsuk ki, hoz
zuk rendbe a csűrt. Verőfényes napokban a fák 
árnya, esős időben a csűr fedele alatt eljátszhat
nak együtt a gyermekek.

De hiszen akkor is kell rájuk valakinek vigyázni, 
mert ez a sok vásott gyerek nem fog békét hagyni 
egymásnak ?o  */

Erre is adok felvilágosítást. — íme itt van 
a gondnok ur édes anyja ; tisztességes, derék asz- 
szony sok unokát felnevelt, hiszen már a legkisebb 
is altiszt a katonaságnál, — kérjük fel őt a főfel
ügyeletre, hiszen tudjuk ö napszámba nem jár, 
mert nincsen rászorulva; fiai és unokái s áldott 
leánva megkímélik minden nehezebb munkától s 
igy reá ér és ért is hozzá; — válasszon ö a falu

i—- *

szégény öregasszonyai közül kettőt, kikben teljesen 
megbízik s kiket mint teljesen vagyontalan es munka- 
képteleneket a községnek kell eltartani, bizza reájuk 
a közvetlen gondozást. Ezeknek lenne kötelességük 
a gyermekek felügyelete, gondozása, mulattatása. 
így ha a munkabírók teendőik után látnak, nem 
kell folyton aggodalomban lenniök legféltettebb és 
legdrágább kincsük, gyermekeik állapota felől; sőt 
mindonik azon édes tudatban végzi napi munkáját, 
hogy fáradozásait s a hullatott verejtéket az épen és 
rendben feltalált kicsikék ártatlan csókjai és fecse
gése a nap folyama alatt hallottak és tapasztaltak 
felett bőven megjutalmazzák s a dajkáknak adott 
csekély dijat, — mit úgy is a falu fizet meg, mert az 
illetők koldulni kénytelenek, — százszorosán vissza
fizetik.“

íme igy tennék én, ha végzetem *g y  község 
élére állitott volna s fogadom, hogy ha az idén 
nem is, de a jövő tavasszal oly nyári kisdedóvoda 
lenne községemben, hogy mindenki megcsodálhatná.

Könnvü a czikkirónak Rimaszombatban bő

sem lett volna már jelen; úgy nézett ki a ház, mint nyál
ban a nemzeti színház, ha nincs rendes énekesnője.

Tehát kong a ház, kong az egyetem ; csak a kis diá
kok és azoknak tanáraik izzadnak, azaz csak izzadnának, 
ha a nap melege is hozzájárulna a belső meleghez, mit a 
vizsgák kegyetlen virrasztója okoz. Csakhogy a nap nem 
akar nyaralni, mintha csak április volna nyakunkon oly 
szellős idők járnak. Hanem hát ez a körülmény a költöz- 
ködőknél nem okoz nagy akadályokat, már t. i. a kik falura 
mennek. Egy részük elment már, a többi meg készül. A 
magán házak s nagy lakások ablakain mind gyakoribb az 
állandóan lebocsátott függöny, ami azt jelenti, hogy ott 
nincs senki a ki leszeretue nézni . . .

A színházak közönsége gyérül, bár a népszínház min
dent elkövet, hogy telt házakat csináljon. Legutóbbi újdon
ságai: A veres sapka és N ana. Hallottak felőle, mi ez a 
Nana? A Zola regénye színre alkalmazva. Szomorú és 
drasztikus tragédiája a nyomornak és erkölcstelenséguek. 
Tanulságos de nem javító, tehát nem színpadra való, annál 
kevésbé a népszínház deszkáira nálunk, ahol még a ledér- 
ségekuek nincs született publikuma, nem is kéne tehát 
ilyet teremteni. Méreg az ily darab, melyet a müveit, hig
gadt jó ember megnéz és oly tanulságot merit belőle, a 
mire nem igen vau szüksége; ellenben a műveletlen és 
romlott ember heszivja a mérget s tanulság helyett még 
jobban megmételyezi erkölcseit.

Budapestnek egy uj ritkasága a Szamajedok társasága 
az állatkertben. Kérem nőm állatokról van szó, hanem No
vaija Zemlja éjszaki jegestengeri sziget lakóiról, akik muto
gatni jöttek magukat mihozzánk, s annyira érzik alattas vol
tukat velünk, czivilizált zsidófalókkal szemben, hogy nagy 
szerényen, Danin szerinti ősapáinknál, a majmoknál húzták 
meg magukat az állatkertbeu. Róluk jövőre többet.

Pikk.



szelni — mondják azok, leik a hivatalt nem hivatás-1 sorozott hadkötelesek az évi ket-harom havi szol
nak, ile megélhetési módnak tekintik; — jönne gálát után, már ötödik évben, a tavaszi fegyvergya- 
esak ide közénk, ismerné csak a nép szívósságát korlati időt kiszolgálják, tehát az azon évi liadgya- 
mindenhez, a mit megszokott, — s közönyét min- korlatra szahályszerint kötelezve nem lennének, mégis 
den újítás iránt, akkor látnék meg, fogna-e Imi- az őszi gyakorlatokra ismét behívatván, újabban, 
iloonlni9 esetenkint négy hónapig is szolgalatban tartatnak;

Az ezeket felemlitőknek azt mondom: „Falusi sőt megtörténik az is. hogy tömegesen küldetnek 
ükben vau annyi természetes ész, hogy ha más megyebeli zászlóaljakhoz szol gól attétel végett.népünkben

Az ily esetek természetes következése azután 
az, hogy a kenyérkeresó családtag hiánya a csalá-

inegniu tatjuk neki az élet szebb oldalát, bizonyosan 
követni fogja azt, s elébb-utóbb le log mondani
mindazon szokásokról, melyeknek ez idő szerint I dot nélkülözésre kényszerítvén, keserű 
rabja, mert az ellenkezőt eddig még senki sem rím- hallhatók. Csökken az intézmény iránti bizalom és 
tatta meg. Hiszen a tükörben is akkor látjuk meg rokonszenv, és észlelhetők lesznek oly tünetek, me- 
önmagunkat, ha sima lapja van tolónk fordulva. lyek csak azoknak lesznek kedvesek, kik ez íntez-

Probandum est!

Az atlókczelésről.

Csatlós B. I menyünknek nem barátai.
Miért is tiszteletteljesen járulunk kérelmünkkel 

a tisztelt Kcpviselóházhoz, méltóztassék bölcs meg
fontolása tárgyává tenni oly intézkedéseket, melyek

legyénkhen az adófelszólamlások, az szabatosan rendelkezvén a honvédségi tényleges 
ásí bizottság előtt, mely elloti reade- szolgálati idő tartamáról, alkalmasak lennének, ki

sen mindenütt igen suk a panasza az adófizető közönségnek, I vinni annak lehetőségét, liogv a szolgálatra behívás

Most tartanak megye 
u ír v ne vezeti lé Iszóla m lási

mert száz közül egy esetben elégíti ki a hozzá kötött re
ményeket.

Amit az adókivető bizottság megítél, azt a felszólam
lási bizottság legtöbbször helyben hagyja, s igy az adó tize to 
polgárnak igen sokszor még egy uj adóval növeli a kiadá
sait? t. i. azzal, hogy a vidéken lakónak költséget csinál a 
városba való utazással, minden anyagi haszon nélkül.

Tán nincs ország, ahol oly nagyon panaszkodnának az 
adó ellen mint nálunk, és méltán: mert nem igen van or
szág Európában, hol oly nagy volna az adó. mint nálunk, 
s olv sok \olna az adóexekuezio, mint nálunk. Hogy miért 
a nagy adó. annak a miszterek a megmondhatói. De hogy 
miért a sok cxekuczio, annak megint a nagy adó a meg
mondhatója és a rósz kezelés.

és szolgálatban tartás körül visszaélés vagy tévedés 
.Iné fordulhasson elő.

Kelt Pelsüczön az 1882. évi január hó 24-én 
tartott megvebizottsáííi közgyűlésünkből.

A megye közönsége nevében 
Szontagh Bertalan, alispán.

\

Felhívás hazánk kereskedői karához!
Rövid idővel ezelőtt, néhány osztályunk érdekeit szivén 

iselő kereskedő kezdeményezése tolytán. Hudapesteu keres-

Nem 
niegr .̂
lehetetlen, tl...... — j — — -------■> — i , - ,•— , , , , . . • ■ i i i"
rét könyörögni. De mikor azt latja, hogy aránytalanul, vegre, hogy soha hazánkban tan hasznosabb kereskedői
igazságtalanul van megróva, bizony ily esetben nem szive- intézmény nem létesittetett, mint ez.
sen tizet, sőt nem is törekszik úgy a fizető-képességre Az irói segély-egylet, a hírlapírók nyugdij-cgylete, a
sem. bár tudja, hogy nem fizetés esetén törvényesen bajt- tisztviselők nyugdíj egylete, fényes tanúbizonyságai annak, 
ják be rajta. hogy ma már csak társadalmi utón érhető el a jövőnek, a

Az aránytalan, igazságtalan adókivetés pedig nálunk munkában kifáradt aggkornak biztosítása. Az österr.-ung. 
mindennapi dolog. Az egyenes adónál is sok a visszaélés, Beamten-Peusionsverein évenkiut <>0—70,(KX) forintot tizet 
pétiig ennek tárgya nem mind esik változás alá! A földet ki segélyekben elaggott tagjai és azok özvegyei közt; a 
megbecsüli a kataszteri biztos, tehát az ugv marad, azt nem németországi könyvkereskedők segély-egylete ugyanannyi 
lehet több adóval sújtani. Csakhogy nálunk, az erdöirtások márkát. Hány gondteljes léteit mentenek meg ez összegek 
boldog hazájában a töld sem marad változatlanul. Irtjuk az L  kétségbeeséstől, a koldusbottól, és terelnek le talán a 
erdőket, csinálunk uj földet, hogy teremj311 búzát, ami töb-jbüu útjáról! 
bet jövedelmez; sőt ami kétszeres jövedelem, mert a fát is 
eladjuk, termő földet is kapunk. Csakhogy az ilyen i$tás-

IIy intézmény akar lenni a kereskedelmi segély-egylet. 
Eléggé ismerjük a bajokat, melyben osztályunk szen- 

iöldek csak évek múlva ipialitikálhatók oly rendes szántó-1 ve,j \ 7 alkalmazott biztos kiállításban tudja baszná'hatlau- 
földdé, amit az adókivetésnél a többivel egv kalap alá lehet I Sligát aggkorában; a 80—40 évi fáradhatlan és ernyedetlen 
vonni. Ezt az adó ki vetők többnyire nem akarják belátni, szorgalom jutalma nála a koldusbot vagy egy bolti-szolgai 

A kereseti adónál azonban legtöbb a visszaélés, azért állás. Ez a segéd jutalma. Még mostohább azon főnöké, 
is, mert ennél a társadalom miuden osztálya érdekelve vau. h^it a sors kérlelhetlen keze sújtott, megrabolva öt egy tán 
aztán meg. mert folyton változik, minden évben újra kell hosszú küzdelem gyümölcseitől. Az ő állapota jóllehet még 
kivetni, tehát ennél lehet a pénzügyi közigazgatásnak leg- szánalomra méltóbb. Volt segéd-kartársuihoz fordulni, ezt 
zsarnokibb foglalkozása. nehezíti nála olykor nagyon is érthető önérzete, melyet

Igaz, hogy az adókivető bizottságban képviselve vau nemes jellemek még a balsors közepette sem tagadhatnak 
a társadalom is. de oly arányban, hogy az állam közegei meg, főnök collegái pedig, a mennyire szerét tehetik, ki- 
Icszavazhatják az adófizetők képviselőit. Tudjuk pedig hogy térnek előle. Nincs hová fordulnia, a kétségbeesés az egye- 
mindenütt az állam közegeinek az a tőelvök, az állampéuz- (fü)i kilátás, mely előtte föltárni.
tár igényeit bármily módon is kielégítem, s az által érdeme- a kereskedelmi segély-egyletnek lesz hivatása eny-
ket szerezni maguknak a felsőbbek elölt, hiszen ez nagyon hiteni e bajokat, czéljai lesznek:
természetes. Már pedig az adókivető bizottságokban bárom
ilv buzgó miniszteri kinevezett van s csak kettő az alispán biztosítani.

Elaggott, munkaképtelen kereskedőknek tűrhető léteit

vagy polgármester által kinevezett, mi világosabb, mint 
hogy az adókivető közönség erszénye egészen az állam* | kant kartársainknak, 
kincstár javára lesz igénybe véve.

Egv felállítandó menedék-ház által otthont adui rok-o  «

A másodfokú hatóságot képezi azonban a felszolam- iryei és árváinak.
Segélyt nyújtani elhalt szegéuysorsu kereskedők özve-

lási bizottság. Ennek két tagját a közigazgatási bizottság Reudkivüli esetekben segélyezni rövid időre és ideig
választja. más bárom tagját azonban újra a miniszter n e -h enesen munkahiányt szenvedő kereskedő segédeket.
vezi ki. A társadalomnak magának tehát itt is kevés a be
folyása: s ba kevés volna is azt sem használja fel.

Ez pedig nagyon roszul van igy.

Az egyletnek ezen üdvös hatásköre megérdemli, mi
szerint azt hazánk kereskedősegéde a legmelegebben karolja 
fel. annál is inkább, mert senkisem olvashatja ki a csilla-

Szinház.
S z 0 rn b a t o n, juuius 10-én Völgyi (íyö rgyné jutal

mául Schiller Fridricíi jeles színmüve: „Stuart Mária“ ada
tott elő. A czimszerepet a jutalmazandó játszotta. — Mint 
valóban megnyugtató tényt constatálhatjuk, hogy városunk 
és vidékének közönsége nem szenved azon általános hibá
ban, melyet a nagyobb városok színköreiben tapasztalhatunk, 
hogy csupán alsóbb rendű eomicum, vagy pikant irányú 
frauezia darabokban talál élvezetet, mert e komoly irányú 
darab megnézésére oly díszes és számos közönség gyűlt 
egybe még a polgári osztályból is, a minőt ritkán vau sze
rencsénk látni. Völgyinét, — ki mihelyt kilépett koszorúk
kal és virágcsokorral fogadtak, — a czimszerepet valóban 
drámai lag adta elő; látszik, hogy ő még mindig a régi, ki 
a szülészeti pályára nem hivatás és nein tehetség nélkül 
lépett. L tárnia Dombayné játéka tűnt ki. ki Erzsébetet 
személyesiié. Ezeken kivid meg Rózsáné (Kennedy Hanna), 
Pál fi (Mortimer), E. Szabó Gyula (Talbot György), Rozsa 
(Davison), érdemelnek főiemlitést. Bár a többi szereplők is 
igyekeztek alakítani, de a mennyiben a darab nyelvezetével, — 
lévén az egész jam busókban Írva, — küzdeniük kelle, elő
adásuk nem volt oly egyöntetű és kerek, mint a minőt a
többi előadásoknál tapasztaltunk.

V a sá rn a p , juu. ll-én Csepregi utolsó müve: „A 
szép asszony kocsisa“ került szilire, mint utolsó előtti elő
adás. E jeles népszínmű, melyben oselekvény, népies irály 
és jellem-festés oly szépen támogatják egymást nem csupán 
vasárnapi közönséget vonzott a színházba s daczára annak, 
hogy a közönség egv tekintélyes része a „Dalárda“ maja- 
lisáu mulatott, elég számosán nézték az előadást. — Bacs- 
kav Julcsa (Katalin), Hegedűs Zsigmond (Jóska) úgy dalaik 
mint sima játékuk által ragadták hangos tetszés nyilatkoza
tokra a közönséget. Dombav (Rozsdás Tamás), E. SzabóC -J w

Gyula (Jámbor Menyhárt) szerepeiket liiven adtak. Völgyi 
Gyula (Basa Jószka) a csavargót valódi alakjában mutatta 
be, mig Rózsa (Kerekes István) a paraszt gazda szerepében 
remekelt. A szerepeknek gondos betanulása s a melléksze
replők tapintatos közreműködése nem kis befolyással volt ez 
est élvezetessé tételére.

H é tfő n , (juu. 12.) utolsó előadásul és P á l f y n é  
jutalmára adatott „Az ördög része“ Scribenek énekes vig- 
játéka. A jutalmazottnak számos koszorút és virágbokrétát, 
azonkívül szép jövedelmet, a közönségnek pedig egy köde
lves. bár nem kifogástalan estét szerzett a darab, melyben 
sok a neveltetésre szánt, mint a nevettető; csupa esetleg az 
egész, csekély drámai cselekvéuv. Az egész egv szerelmes 
és babonás fiatal embernek a históriája, ki az ördögre bizza 
magát, s abban oly erősen hisz, hogy még akkor sem ijed 
meg. mikor a vérpadra akarják vinni. Persze, hogy nem 
viszik, mert az ördög megmenti; de mégis igen erős vo
nása a spanyol fanatizmusnak s nagy bárgyuságot tételez 
fel Don Rafael d’ Est un iga fiatal nemesben ez a nagy hit. 
A darab meséje röviden ez. Don Rafael bele szeret Casil- 
dába. egy liatal varróimba, kinek egy fivére Carló lantos 
kihallgatja és megtudja ezt, épen mikor Rafael Asiüódit, 
az ördögöt akarja idézni, hogy szövetséget kössön vele a 
szép Casilda megtalálására, ki egy napon, mielőtt még be
vallották volna egymásnak szerelmüket, eltűnt előle. Asmúdi 
hívására meg nem jelenvén, tört akar mártani szivébe. Ezt 
látja, hallja Carló a rejtek bői, előlép, megjelenik előtte mint 
Asmúdi, az ördög. Szövetséget kötnek, s Asmúdi ugyancsak 
felsegíti a fiatal embert, persze nem ördöngösséggel, hanem 
lantjával és énekével, melyet a beteg király igen megked
vel. A királyné pedig bála jeléül, hogy férjét kigyógyitja, 
minden kérését megteszi, bugát Casildát udvarhölgvénék 
fogadja, Don Rafaelt pedig pick auf avansraánnal az udvari 
testőrség főparancsnokának nevezi ki, mikor aztáu Casildá- 
val végre egyesülhetnek.

Pálfyné volt Carló a lantos, csinosan dalolt, de aztV

hisszük, szerencsésebben is választhatott volna jutalom játé
kot. Hegedűs, Don Rafael sokat meguevettette a publikumot 
nevelőjével Gil Vargassal (E. Szabó), ki magához méltó 
ifjút nevelt. Dombayné Casildábau mint mindig kedves jelen
ség, de nem épp azért, mert jó szende, de mert csinos; 
különben jó volna több gondot fordítana a tanulásra is. — 
Kitűnt a spanyol király szerepében Dombay, ki a lelkiis
meret mardosásátúl szenvedőt kitűnő maszkájával sikerültén 
alakította. Az est nem tartozott rosszak közé, legföljebb 
annyiban, liogv utolszor láttuk a derék társaságot a sze-•/ C- v  U

zonban; kiknek a sok élvezetes estvékért köszönettel tarto
zunk, s még nagyobb sikert óhajtunk nekik mint itt arattak.

Mindennapi a panasz, hogy az adófizető akár csak gokból, mi sors érheti holta napjáig, s megnyugtató lesz a 
ne menne reklamálni az adójáért, hiszen úgy sem hallgat- magyar kereskedőknek azon tudat, hogy bármily nehezen 
nak bármi alapos kérésre. Pedig dobolják, hirdetik iniüde- sújtsa is a sors őket. életük pályáján találnak enyhülést, 
niitt. csőditik a közönséget munkaidőben a reklamáló bízott- önerejükből létesített intézményünkben.
ság elé. liogv mégis a formája meglegyen; mikor aztáu Az egész kereskedelmi osztályhoz fordulunk tehát
a szegény ember, reménynyel, biztatással, költséggel meg- soraiukkal, a leggazdagabb főnöktől a legszegényebb segédig, 
jelent ott, akkor nincs aki csak felszólaljon is mellette. — Amaz alapitó vagy pártoló, ez pedig rendes tagja legyen 
Pedig hát a közigazgatási bizottság nem azért küldi oda a L /( egy letnek.
_ .  . . . "  . f  á* • ■ ■ ■ » • 1  C »k«*t tagot, hogy hallgasson, vagy tréfával üsse el a bőrig Tudjuk, mert az emberi természetben fekszik, hogy
nyúzott adófizető polgárnak igaz panaszait, hanem liogv a mindenki azt hiszi és reményli magáról, hogy ö soha azon 
kormány képviselőit felvilágosítsa a kérvényező jogos kivit- helyzetbe nem fog jutni, miszerint segélyre szoruljon, s
Halmairól, s azokat tőle telhetőleg kielégítéssé.

.Igaz, hogy ez is haszontalan dolog többnyire, mert rájuk nézve fölösleges az egyletbe lépés. Csak í 
végre is az elnök és még két tag szavazata, elüti a másik élet példáira utalunk, melyek azt mutatják, ho< 
kettőt. Ez is egyik oka. hogy a két megyei tag, többnyire volt birtokosai jutottak már koldusbotra.
hagyja menni a dolgot, s a reklamálók nem érhetuek el 
semmit a reklamálással.

ezért sokan lesznek, kik azzal kecsegtetendik magukat, hogy
a mindennapi 
gy millióknak

jutottak
Azért nem hangsúlyozhatjuk eléggé és elégszer, hogy

,, . ,.. .. .. .... . , .kivétel nélkül mindnyájan legyünk tagjai az országos „keres-
Ez tehat a rossz adokezeles, mikor az adófizető P°l~ I kedelmi segély-egyletnek.“ Ha minden magvar kereskedő 

gaisai; vagyona, joga, igazsaga az adószedők zsarno- 87: .j .i.aI; cynnt kfm»lpssácrét nkkmegteszi ebbeli szent kötelességét, akkor virágozui fog az
kos kodása föl függ, a kiknek kisebb gondjuk is nagyobb Lg.. ̂  u mairVar kereskedők üdvére és dicsőségére, 
annul hogy az adófizetők méltányosán legseuek megróva. .. . 4 ,
csak a kivetett összeg bufolviou az állam pénztárába. Pedig . . ^  kereskedelmi segelj-egvlet szervezete orszaországos es

° I ezért fordul az egész ország kereskedelmi karához, ezértépp ez a könnyelműség oka a nagy adóhátralékoknak. ■ , , . . , . . , , . .
1.,-sz most egy uj törvény, raelv harmadfokú hatáság '" ‘.'"len jelentékenyebb varosban rendelkez-
az adó kivetésre. A király éltei kinevezett pénzügyi í ek. le«#bibb egy képviselővel,_ki az úgyet sajat varosa terű-leend

közigazgatási bíróság lesz ez, mely az adófelszólam lási bi- leí®n. felkarolja, az egylet éidekében működjék e* velünk
zottság működését fogja ellenőrizni. Vajba segítene ez a 
bajon, hogy végre megszűnjék az adózó közönség örökös

érintkezzék.
Nem vélünk csalódni, ha azon reménynek adunk ki-

panasza s az 
Magyarországon!

\ adószedők és exekutorok basáskodása boldog| feÍezf*sí’ 11 0 er,e vállalkozó mindeu váiosból fog jelent
kezni úgy a fonokok mint a segedek kóréból, s azért kér
jük az erre hajlandókat, azt velünk mielőbb posta utján 
közölni.

Alapszabályok, tervezetek és bejelentési ívek díjtala
nul és bérmeutve küldetnek meg, melyek iránt a megkere
sések Budapestre, Gizclla-tér 2. sz. a. levő titkárságunkhoz 
küldendők.

Budapest, 1882. juuius 1.
Az igazgatóság.

Gömörmegye felirata a fegyvergyakorlatokra való 
behívásoknál tapasztalt visszaélések ellen.

Mólyen tisztelt képviselőházi 
Tapasztalás szerint gyakran ismétlődve fordul

nak elő esetek a honvédségnél, miszerint az oda

Hírek és vegyesek.
Meghívás. A nagymezei államilag segélyzett községi 

polgári iskolában a tanévet bezáró vizsgálatok következő 
felosztással és sorrendben fognak megtartatni:

1. 1882. juuius 15-én d. e. 8— 12. róni. káth. és ág.
é/. hittan az 1.—VI. osztálvlval.*

2. 1882. juuius 16-án d. e. 8—10. mértani rajz IV., 
magyar nyelv 1 , latin nyelv a III-ik osztályJvai. 10— 12. 
magyar nyelv IV., latin nyelv. 11., történelem V-ik oszt.

8. 1882. junius 17-én d. e. 8— 10. szám- és mértan
III. , latin nyelv 1., magyar nyelv II. osztálvlval. 10— 12. 
számtan \ ., német nyelv IV.. történelem a VI. oszt.

4. 1882. junius 10-én d. e. 8—10. szám- és könyvvi- 
teltan VE, természetrajz II., magyar nyelv a III. osztály - 
lval. 10—12. német nyelv ]., latin nyelv IV., német nvelv 
az V. oszt.

5. 1882. junius 20-án d. e. mértani rajz I., német 
nyelv 11., természetrajz III. oszt. 10—12. szám- és mértan
IV. , természettan V., magyar irodalomtörténet es ipartan 
a VE oszt.

G: 1882. junius 21 én d. e. 8— 10. mértani rajz III., 
szám- és mértan IE, természetrajz I. oszt. 10—12. termé
szettan IV., magyar iralytau V., vegytan VI. oszt.

7. 1882. junius 22-én d. e. 8— 10 földrajz E. alkot
mány- és könvvviteltau V.. német nyelv III. oszt. 10—12. 
mértani rajz 11.. földrajz 1\., német nyelv a VI. oszt.

8. 1*82. junius 28-án d. e. 8— 10. szám- és mértan 
E. földrajz 1E, történelem a IIE, oszt. 10—12. történelem 
IV., vegytan V., földrajz III. oszt.

0. 1882. junius 24-én d. e. 8— 12. az I. II. és IIE. 
ugyanaznap d. u. 2—4. a IV. V. VE osztályok díszvizsgái.

Úgy a szigorlatokra, valamiut a dísz- és az évet be
záró ünnyepélyre is, van szerencsém a t. ez. szüléket és 
tanügy barátokat tehes tisztelettel e helyen is meghívni.

Nagy-Rőczén, 1882. juuius 0.
Róczey István, igazgató.



Meghívó. A r iiu a s  z o m b a t i korc s o Iy á zó-e gy 1 o t 
;i f. évi és lió 25-én, vasárnap délelőtt 10 órakor a 'város
ház tanácstermében beszámoló k ö z g y ű lé s t  tart, melyre 
az egylet tagjai és az ügy iránt érdeklődők tisztelettel meg
hivatnak. — Tárgy: 1. Jelentés az egylet múlt évi műkö
déséről. — 2- Pénztári jelentés. A számadást átvizsgáló 
bizottság választása. —- 3. A korcsolyázó pályának helyre 
állítása iránti intézkedés. — 4. Indítványok. — Rimaszom
bat. 1882. juuius hó 15-én B o rn e m is s z a  László egyleti 
elnök, dr. L ö c h e r  e r  Tamás, egyleti titkár.

A gömörmegyei adóíelszólamlási bizottság az 1882. 
évi 111. es IV, osztályú kereseti-, kamat-, járadék- és hánya
adó, valamint a nyilvános számadásra kötelezett vállalatok 
adója ellen beérkezett felebbezéseket 1882. juuius 20-án s 
utánna következő napokon fogja tárgyalni.

Coburg Fülöp herezeg teguap gömörmegyei birtoká
ra érkezett.

Zápor és jégeső pusztított tegnap a felvidéken. A 
vészteljes felhő nyűgöt felől közeledett s csakhamar mogyoró 
nagyságú jég paskolta a házak cserépfedelét. Szerencse. 
hogv hamar elvonult, igy gazdáink reményét, mit dús ve
téseikben helyeztek, nem tette egészen tönkre.

A dalárda-majális t. hó 11-én tartatott meg a Szé- 
eheuyi-kertben. — Épen úgy kezdődött, mint évek óta min
dig t. i. esővel. Mert alig oszlatta szét a napnak hő sugara 
a reggel feltornyosuló fellegeket és szárította fel az éjen át 
permetező eső cseppjeit, már ismét borongani kezdett. S 
mintha csak a dalárok zászlójának lobogását várta volna, 
alig hogy ez meglebben a szélben s alig hogy elkezdődött 
a szokásos körmenet, jött az áldás az égből a kapásnövé- 
nvekre, hogv szétoszlassa a dalároknak s vele együtt a közön- 
ségnek kedvét is. — De a „türelem rózsát terem“, mondja 
a példabeszéd, de mindenesetre kellett hozzá egy kis bá
torság is. hogy ily derengő-borongó időben ki merjenek 
vonulni. De biz’ a mi dalnokaink megtették s kivonultak, 
villanyozva tréfákkal egymást, nehogy a lehangoltság más
ra is elragadjon. — Égy egész órai türelemre volt szük
ség, hogy a fellegek elvonuljanak s Phoebus ismét visszatér
jen. — Á mint oszladoztak a fellegek s kiki villant a nap 
sugara, eloszlott még a leggyengébb sziviieknek is arczárói 
a ború, annyival inkább, mivel rövid idő alatt több mint 
400 tagból álló díszes közönség gyűlt össze a tánczhely 
körül. — Ráhúzta „Ferencz“, felharsogott a rendezők sza
va s elkezdődött a táncz, melyet csak a dalárda által elő
adott dalok szakítottak meg koronkint, s tartott szakadat
lan jó kedvvel majd 0 óráig. S inig az ifjúság tűzzel járta 
a zene hangja mellett, addig azok, kik elmondhatták ma
gukról, hogy „fuimus Troes“, a tanyán csapra ütött hordó 
nektár tartalmát fogvasztgatták a dalárda újonnan választott 
pénztárnokának szívességéből. Knnek élvezete okozta azután 
azt, hogy a legtovább mulatók a tegnapot is mává tették s 
csak reggel vetődtek haza.

Rozsnyón egy szeuszációs eset foglalkoztatja most a 
közvéleménvt. Fgvanis, hogv egv konsorezium biztosította 
volna egy M é s z á ro s  nevű szürmivest 15000 írtra valamely 
életbiztosító társaságnál, s aztán nemsokára eltették lábaiéi 
az illetőt. Jauuárius óta csak most derült ki a dolog, s mint 
levelezőnk Írja, négy egyént el is fogtak már. A vizsgálat 
befejezte után a dologról körülményesen fogunk írni.

Zureich Károly városunkban is előnyösen ismert fény
képész a jövő hó elején városunkba érkezik. Ajánljuk őt 
azok figvelmébe, kik a tartós és tiszta fénvképekuek ked
velői.

Völgyi Györgyöt és színtársulatát kedélyes bucsues- 
télvben részesité egy nagyobb számból álló társaság f. hó•  “ « O. ,

13-án a „Gvuluv-kert“-ben. — Bár az idő nem volt ked-• «

vezó, mert több Ízben esett, de azért a „pörkölt“ és „zsi- 
vány pecsenye,“ mely két delikát ételnek kiváló szakácsai 
vannak városunkban s a „lacrima Christi“ gvöngyözése feled
tető a társasággal az idő borongás voltát. A színtársulat, 
mely a íegrendezettebb volt mindazok között, melyek valaha 
városunkat meglátogatták, bizonyára kedvesen emlékezik 
vissza évek múlva is e társas összejövetelre.

Brauer Vilmostól lapunk múlt számában .Nem jó a 
töltött fegyverrel játszani“ ezim alatt közlött hírünkre vo
natkozólag egy nyilatkozatot \ettünk, melyben a megtör
tént szereucsétlenség körülményeit beszéli el egész részle
tességgel. E nyilatkozat szerint Steiner Eduárd, a feutiie- 
vezett unokatestvére betért B. V.-hoz állítólag azért, hogy 
tőle sodronyt kérjen, mellyel kalitkáját kijavíthassa. Mig ezt 
kereste, az alatt S. E. levett a kályha tetejéről egy ott 
heverő revolvert s nézegette. B. ezt csak akkor vette észre,
midőn a szekrénytől, hol sodronyt és valami ennivalót ke-* •

resett visszafordult. Erre S. azt kérdő, „hogy adud nekem 
a revolvert.“ Sehogy sem, — viszouzá S. — sőt tedd le, 
mert neked nincs annyi pénzed, hogy árát kifizethesd.“ — 
Erre át akarta adni, miközben a revolver elsült s a golyó 
S.-nek mellébe fnródott. E nyilatkozat szerint a sebesült is 
ekként vallott volna. B-t említett hírünkben mi sem vádol
tuk bünténynyel csak vigyázatlansággal, a mi pedig a körül
mények felderítését illeti az illető bíróság fogja napfényre de
ríteni. addig is a legjobb forrás után közlött s a körülményekre 
vonatkozó állításainkat feltartjuk.

Sertés-lopás. Trubint Lukács szíjgyártónak udvarából 
í. hó 1 í)-ére virradóra két db. angol fajta sertését lopták el. 
de korán észrevették s a tolvajok után sietett a gazda se
gédeivel. A sertéseket szerencsésen megtalálták a temető 
mellett, de a tolvajoknak semmi nyoma. Az egészben feltűnő, 
hogy sem a tolvajok, sem az üldözők egyetlen rendőrrel 
sem találkoztak, pedig a mint tudjuk épen azért szaporította 
ezeknek számát a város, hogy éjjel nappal őrködjenek a 
polgárok vagyonának biztonsága felett.

Beküldetett: Csodatevő szerepre vállalkozott Winter A. 
ur, a .Zöldfa" vendéglő érdemes brrlóje a ma egyhete rende
zett közvacsora alkalmával, megakarván vendégelni (X) em
bert nem ugyan 5 kenyérrel és 2 halacskával, de 25 em- 
bérré készített eledellel. Ajánljuk őt azok figyelmébe, kik 
jó péozért szeretnek — ében maradni.

A trieszti kiállításon a magyar csárdát tűz biztonsági 
szempontból (?) a kiállítási hely mellé építik, s benne teljes 
diszmagyar öltözetben a mi „Ráez Janink fogja zenéjével u 
vendégeket szórakoztatni.

Az Eszlárról eltűnt Solymosi Eszter feltalálójának 
50UÖ frt jutalmat tűzött ki az izraeliták országos irodájának 
elnöksége. A jutalom kiadatik azon esetben is, ha halva 
találtatik fel, vagy útbaigazító feljelentés tétetik. Sőt maga 
Solymosy Eszter is átveheti, — ha jelentkezik.

Verseczen f. hó 9-én nagy felhőszakadás volt, mely 
roppant károkat okozott nemcsak terményekben, épületek

ben, hanem emberekben is, — Halálát lelte egy ifjú pár 
is, ki épen esküvőre ment a templom felé.

A vörös-kereszt-egylet július 1-éii Budapesten uj be
tegápolónői tanfolyauiot nyit, melyre a 12 tanuló vétetik 
fél. Pályázhatnak csak kifogástalan erkölcsű nők 20—40 
életév között. A tanfolyamodványok a fiókegyletek utján az 
egylet igazgatóságához folyó hó 28-áig intézendő!;. Á kér
vényhez melléklendők: a) keresztlevél, b) a kiskorú vagy 
férjezettnél a szülő, illetve férj beleegyezése, c) erkölcsi bi
zonyítvány, d) hiteles bizonyítvány arról, hogy magyarul 
vagy németül beszélni, Írni. olvasni tud. s kellő felfogási 
képességgel bir, e) hatósági bizonyítvány a folyamodó csa
ládi viszonyairól és foglalkozásáról, f) egészségi bizonyítvány. 
Csak teljesen felszerelt folyamodványok vétetnek figyelembe.

Garibaldi holttestét nem égették el, a mint végren
deletében meghagyta, bánéin nagy pompával eltemették 
Caprera szigetén f. hó 9-én. Temetéséről igy ir az „Egyet
értés“ : A temetési szertartás előtt a volt „ezer“ légionárius 
közül a megmaradt 37 megérkezett, hogy könnyezzenek a 
vezér ravatala előtt. Farina a törvényhozás küldöttségét ve
zető, Caravaglio marquis főbadsegéd a királyt képviselte. 
Farini egy bársonykötésü füzetet, a törvényhozás határoza
taival, tett a halott lábához. A génuai herczeg megérkezése 
után kezdődött a temetés, melyen érzékeny jelenetek for
dultak elő. Garibaldi CJelia többször elalélt. A holttestet 
diófa és órczkoporsóba fektették, melléje a jegyzőkönyvet, 
mely születése és halála napját foglalja magában. A gyász
menet a koporsó lepecsételése után a sziget körül a capre- 
rai temetőbe indult. A koporsót tengerészek vitték. Mély 
csendben bocsátották le a koporsót a sírba; nem beszélt 
senki, csak a vihar zúgott és zúgott egész napon át. A 
„Candia“ gőzös utasai és Nizza városának küldöttei csak e 
hónap 10-én szólhattak ki Caprerán, hogy Garibaldi sírját 
meglátogassák. Mintegy 200 ember volt jelen. Nizza váro
sának egyik küldötte koszorút tett Garibaldi sírjára azzal a 
kijelentéssel, hogy Nizza büszke lehet Garibaldi születésére. 
Del Giudice mondott köszönetét a család és Olaszország 
nevében. Megemlíthető itt az is. hogy Garibaldi még nehány 
órával halála előtt fájdalmát fejező ki a miatt, hogv meg 
kell halnia, mielőtt Nizzát Olaszországhoz visszacsatolva 
látná. A római küldöttség magával hozta Caprerából a rnonte- 
videói olasz légió zászlaját, melyet Menotti Rómának aján
dékozott. A zászló fekete és közepén égő tűzhányó képe 
van : szalagjain a szt.-antiói ütközet napja van túlírva ara
nyos betűkkel. Olaszország több városa rosszaié nyilatkozatot 
tett a miatt, hogy Garibaldi holttestét nem égették ei. E 
részben a legbadarabb qirek járnak szájról-szájra, igy a többi 
közt az a bir, hogy a pápa felkérte volna a királyt, hogy 
i att ‘tilt testének elégetését, és Crispi
a király kívánságára teljesitteté a családdal a pápa óhajtá
sát. Az elhunyt tiszteletére Rómában rendezett tüntetés alkal
mával ti személy súlyosan, busz pedig könnyen megsebesült.

22410 frt pénzbírság. Az adóügyek iránt érdeklődő 
közönség előtt bizonyára nem maradt észrevétlenül a fővá
rosi kir. adófel ügyelőnek az a dicséretes törekvése, inelv 
arra irányult, itogy a fővárosi uzsorásokat valódi jövedel
mük szerint megadóztassa vagyis, hogv e ezélbúl. az ilie- 
tokos adukivető bizottságok ele indokolt javaslatot terjesz- 
szen. E munkálat előkészítésé közben azonban számtalan 
esetnél kiderült, hogy az illető, uzsorások e foglalkozást évek 
óta űzik. de adófizetési kötelezettségüknek soha eleget nem 
tettek. Elmulasztották ugyanis beadni jövedelem-vallomásu
kat. sőt eltitkolták foglalkozásukat is. Az ilyenek ellen, mint 
a kik az államkincstárt megrövidítik, jövedelem-eltitkolás 
miatt rendszeres vizsgálat iudittatik. Ha a fél és a kincstár 
között ily esetben kiegyezés nem jön létre, az ügy a fenyi- 
tötörvényszék által biráltatik el. A napokban H ay Bernát 
budapesti lakost s hires uzsorást pénzüzérkedésböl eredett 
jövedelmeinek eltitkolása által elkövetett jövedéki kihágás
ban vétkesnek találta s ezért a megrövidített adó mérvéhez 
képest 22410 frt pénzbírság fizetésre, beliajthatlanság ese
tére pedig saját költségén kitöltendő hat havi fogság-bün
tetésre Ítélte.

Egyptom két legnagyobb városában K a i r ó b a n  és 
A 1 e x a u d r i á b a n a csőcselék fellázadt, az európaiakat meg
támadta Csak magában Alexandriában f. hó 12-én 54 em
ber. köztük 49 európai megöletett; 108, köztük 80 európai 
megsebesült. A két városban legyilkoltak és megsebesültek 
számát 400-ra teszik, minek következtében az angol és fran- 
czia hajóhadhoz, mely Alexandria előtt horgonyoz, parancs 
érkezett, hogy a csapatokat partra szállítsa. Sok személy- 
szállító gőzös jár-kél a partoknál a menekülők elszállítására.

Előfizetési felhívást bocsátott szét Földvári M asz- 
ny i k  E n d r e  tanár „A szép mint fenséges“ c/imüeszthe- 
tikai tanulmányra. E mii, mely a szakértőkön kivül külö
nösen az ifjúságra és nőkre nézve bir vonzerővel, (3 nyo
matott ívre terjed s ára 50 kr. Az előfizetési pénz a szer
zőköz Selmeczre küldendő.

C S A R N O K .
A vizl-róz 0 •regeje.

Szegény Katicza! — Milyen szép leány volt még há
rom évvel ez előtt? — Hogy megcsodálták ragyogó kék 
szemét, gömbölyű arczát, hósziu vállait s azokat a liolló- 
íürtöket, melyekkel enyelgett a kósza szellő s a rezgő nap
sugár ?

Most is o‘t ül a nagy „Halastó“ partján, szemeit me
rően reászegzi a tó sima tükrén ingó vizi-rózsa levelére, ajka 
mozog, de hang nem tör elő, mint az apagyilLos sóhaja 
a börtön falai közül.

Szegény leány! Reggel a tópartján találja a hajnal 
első derengése, s ott éri az est-hajnalcsillag búcsú csókja is.

A kit végzete közelébe visz, visszafordul, vagy ke
resztet vetve magára siet tova. — Bezzeg nem oly régen 
másképen volt ez még! — Nem volt nála szebb, jobb le- 
áuy három vármegyében ; irigyelték a szellőt, mely haj
fürtéivel játszott, a napsugárt, mely rúzsaarczát, huvállát 
érinté; s ha kender nyüvés vagy tiltáskor felzengett ajkain 
a dal, csodálkozva álít meg a munkás vagy járó-kellő, 
hogy gyönyörködjék e csengő dalban.

S három év alatt nem maradt meg ebből semmi, 
csak az a váz, mely ott integet a tó közepe felé kiaszott 
ujjaival. — s mintha láthatlan sorokat olvasna a vizi-rózsa 
széles leveleiről. — Es ez a váz onnan tért vissza, hol az 
igazság keze működik, de ott maradt a szépség, ott maradt 
a becsület, ott a józan ész.

„Jó reggelt Katicza“ ! szúlitám meg szelíden egy reg
gel, mialatt mellé ültem a zsomhókra s nyujtám felé keze
met, mint három évvel ezelőtt.

Csitt, hallgass Te vagy első, ki szelíden szóltál hoz
zám. várj kissé, még nem olvastam el végig a mesét, mi 
írva van a vizi-rózsa levelén. Messze vau egy kissé s az 
én szemem elgyengült, nem tudom jól olvasni, de el olva
som, majd elmondom neked is, sírni fogsz rajta mint én 
sírtam egykor s majd kaczagbatsz mint én kaczagok : ha. 
ha, ha!“

A szokatlan rikácsoló hangra a tó szélében gázoló 
madarak ijedten emelték fel léjüket, sirályok és bibiczek 
röppentek löl sikoltozva s magam is összerezzentem.

Így telt el egy hét, s nap nap után ismétlődött a 
fentebbi jelenet.

Megszokás vagy kíváncsiság ismét a hely felé csalt so  ' « o

már messziről láttam, hogv Katicza a belvett hogv ülveO« /  «/ u * /

várt volna be, fent áll a zsombék tetején.
Sejtettem, hogy a szétdult kebelben változás állott be. 
Sejtelmem nem csalt meg. Köszöntésein után meg

fogta kezemet, leültetett maga mellé s nézett reám azokkal 
a semmitmondó szemekkel, miket egykor „Diana“ is meg
irigyel betett.

„Lásd elolvastam a regét, ott van elejétől végig, meg
ígértem. hogy neked elmondom, mert tudom, hogy te igen 
igen . . . jó barátom voltál mindég s nem mondod el 
senkinek.“

Némán intettem fejemmel, mit nem látszott észrevenni.
Ekkor felemelte száraz kezét, s mint gyermek. — ki 

az olvasandó sorokat mutatja, hordozta a képzelt lapokon, 
mi alatt halkan, csaknem súgva beszélt hozzám.

„Volt egykor egy igen szép leány, ugv hívták, hogy 
Katicza.“

No lásd épen úgy hívtak engem is egykor.
Szép volt, mint egy hajnali álom : tiszta, mint földet 

nem érő napsugár. Körülrajongták a fiatalok, mint méhek 
az akácz virágait. 0 mindegyikhez egyforma volt, esdek- 
léseiket, csínjaikat egyiránt megnevette.

Itt egy sóhaj tört elő keblemből, mert hiszen az es
deklők közt én is ott voltam.

„Mint gondatlan gyermek nőtt fel édes auyja oldala 
mellett, mert jó anyját rég elvitték oda, honnan nincs 
visszatérés.

De a gvermek olv hamar tud feledni!
Egykor egy ifjú érkezett a faluba. — Az öreg plé

bános mellé nevezték ki káplánnak. Komoly méltóságteljes 
arcza, a köntös, mely termetét fedezte szentet gyanittatott, 
kinek szive nem a földé többé, kiuek pillantása az alázat 
s lemondás volt maga.

Csakhogy a férfi nem látott még közelről ifjú nőt, 
szépet annál kevésbé, Katiczához hasoulót pedig soha.

Véletlenül találkoztak.
És e találkozás végzetszerü volt mindkettőjükre.
Az ifjú mélyebben talált tekinteni abba a pár kék- 

szembe, melyben egy egész menyország ragyogott; tekin
tetére megdobbant a szív a pajzán kebelben, a rózsák el
tűntek az arczról, hogy fehérségnek adjanak helyt, mit bi- 
borszin válta fel.

Ez időtől kezdő gyakran találkoztak. — Az erdő csendje, 
a patag csacsogása hallotta vallomásaikat, esküeiket; a to- 
sima tükre s az ég csillagszemei gyakran pihentek a két 
szerelmes enyelgésein.“

Itt mintha elfáradott volna, hátra simitá fürtjeit, lili
keket egy vigyázatlan szellő arczára csapott, végig húzta 
száraz kezét szétdult vonásain s a vizi-rózsa második le
vele felé mutatva, olvasta tovább az Írást, mit láthatlan kéz 
láthatlan betűkkel irt oda.

„Csaknem egy év telt igy el. — Egyszer elkezdtek 
hervadni a rózsák az arezon, eltűnt a pajzán jókedv, ki
apadt a dal forrása — a jó kedély ; a faluban pedig kezdtek 
suttogni szégyenteljes dolgokról,— miknek hallása, — még 
ha nem való is az, — oly fájdalmas; hátba még tudja az 
illető, hogy a mende mondának alapja is van.

Az ifjút harmadik megyébe rendelték el.
Csak egyszer jött még vissza titkon, mint a tolvaj 

a k k o r  éjjel, midőn az jött világra, kinek születni nem 
volt szabad.

Ott a tó túlsó partján, egy elhagyott halászkunyhúbau 
találta kedvesét s a sir«'» gyermeket.

S mielőtt az anya ajka érintette volna a kisdedét fel
ragadta s egy rozzant csolnakou bevitte a tó közepébe oda, 
hol a vizi-rózsa van s belevetette.

A loccsanásra kiváuszorgott a szerencsétlen anya si- 
koltva gyermeke után. de nem látta sehol sem gyermekét, 
sem annak gyilkosát többé; — s csak azt a bárom vizcsep- 
>et, mely a vizirózsa leveleire hullott. Igen, csak ezeket 
átta. mint folynak szét a széles zöld levelet), változnak át 
betűkké, hogy ha az anya visszatér, múltját olvashassa el 
róla.“ —

Itt megállt ismét, karjait lebocsátotta, fejét keblére 
csüggeszté, mint a kinek érzékeit eltompitotta a fájdalom.

Lélegzetemet visszafojtva ültem mellette, gondolkozva 
a hallottakon.

Majd elkezdett vérfagyasztókig mosolyogni, s vállamra 
tette kezét s igy szólt:

„l gv-e Iiö2v szép mese volt? A folytatását is elmon
dom, ha meghallgatod, ez már niucs oda ina, de saját 
szememmel látom minden este.“ (Folyt, köv.)

Közgazdaság.
A takarmányrépa nagy mérvheni etetésének hatása a

fejős tehenekre.
(ismeretes gazdaközönségünk előtt a takarmányrépá

nak‘jótékony hatása a tejképződésre; de kevésbé azon körül
mény, hogy ezen kitűnő tápszer káros következményű is 
lehet, mint azt több ezukorgyár marhaállományán tapasz
talták ott. hol nagy mennyiségben étették a tejelő marhá
val a kipréselt répát és répafejeket.

Ily túl bő répaetetésnek lett áldozata az 0. ur (Op
permann II.) szép tehén állománya, melyet a W. L. Z. 
után közlünk.

0 . mint fiatal gazda az 1848-ik évben technikai czélra 
nagy mennyiségben termelt répát; a forradalom okozta za
varok nem engedték terményét értékesíteni, s helyisége 
gátolta a marhaállomány emelését, ezért felétettek a meny
nyit az állatok csak képesek voltak befogadni. Egy tehénre 
átlag naponta 30—35 kgr. répa jutott a legjobb réti széna



és bükköny szecskájával keverve, s egy klgr. árpadara és 
egy kgr. olajbogáesa, ehez napközben széna mennyit az 
állatok kívántak s éjjelre árpaszalma.

Az igy összeállított eledel kitűnő tápot nyújtott, a tej- 
képződés tetemesen fokozódott, s az állatok szemlátomást 
híztak.

Ezen étetés október elejével vette kezdetét, inár de
rzeit! bér hóban feltűnt a tulajdonosnak, hogy marhái nehéz
kesen kelnek, még nehezebben mozognak, merev járásnak, 
s e mellett nem sima szőrüek.

Január hóban a legjobb fejős tehén felállás alkalmá
val hátsó lábát törte; a hivott állatorvos beható vizsgálat 
után, csonttörékenységet eonstatált, s a bajt a nagymérvű 
répaetetésnek tulajdonitá, kijelentvén, hogy az állatok a 
répa mellett oly kevés száraz takarmányt fogyasztanak, mi
szerint a szükséges esontképző anyagot nemcsak nem pó
tolhatják, de a bőtejelés következtében aránytalan sok ily 
anyagot is vesztenek. 1•z o

0. azonnal változtatott az eledelen, ennek daczára

még egy tehén eltörte a lábát, a többit pedig sietett eladni, 
mert a szakértők oda nyilatkoztak, hogy ha sikerül is idővel 

■a bajt orvosolni, a tehenek teljes kiépülésére alig van re
mény. A hasonló módon tartott fiatal marha sok ideig volt 
merev lábú, később azonban teljesen felépült.

0 . ur számos kísérletei nyomán azon meggyőződésre 
jutott, hogy 20 kgr. répa naponta azon határ, melyen túl
menői teheneknél nem tanácsos, ha csak, miről tapaszta
lásból meg nem győződött, bizonyos mérvű csontliszt ada-

C j  ' J  %. 4

golása, a nagyobb répafogyasztás káros hatását nem ellen
súlyozza. —y.

Hivatalos közlemények.W

líi maszom buti kir. tszék elnökétől.

levő

Filly Azat i iiirrirtgiióiay.
402. sz. — A vezetésem alatti kir. törvényszék területén 
Rimaszombati kir. járásbíróságnál megüresedett egy

,400 Irt. évi fizetés, 40 írt lakbér, s ruha illetménnyel java
dalmazott másodosztályú szolgai állomásra, a nagvméltósá- 
gu in. kir. igazságügyininiszteriumnak í. évi 21032/i. ni. sz. 
a. kelt magas reudelete folytán ezennel pályázat uyittatik; 
felhivatnak ennélfogva mind azok. kik ezen állomást elnyerni 
óhajtják, hogy élet korukat, magyar állam területén honpol- 
gári jogosultságukat, testileg alkalmas voltukat, az Írás és 
olvasásbani jártasságukat, nem különben had kötelezettségi 
viszonyukat igazoló okmányokkal felszerelt és kellőleg bé
lyegzett lölvamodvánvukat 1873. évi II t. ez. értelmében 
elsőbbséggel bíró altisztek bélvegtelen folyamodványukat, 
jelen hirdetménynek a „Rudapesti Közlöny beni** harmadik 
közzétételétől számítandó 42. nap alatt hozzám annál inkább 
benyújtsák, mivel a később érkezettek, figyelmen kívül fog
nak hagyatni.

Rimaszombat, 1882. június hó 12-én.
Török János kir. tszéki elnök helyettes.

Felelős szerkesztő s laptulajdonos: Pető Porubszki Pál.

Maafán-lftlrilctéück.

Rócrmniitf $?i«» Dt:3v3'nrc
Tiszído c^ty a r e r ta  Ba ke rw m ta ^r»

Gsím e 1 £irun!i tyc ú  xiiti t  a r p t

$:áfiir*iafo kctt&s mi.nűkvisszrrki:ffégatcea :iMeg*p

Kakencza mtacolá
fa burkalaftai

ZftiUptMnfi fâpta»r

belyfcn áHi járgány csip!oiéj:!ct

KiilöiilcgcNségek m a l m o k  s z á m á r a : Dupla malino 
trieurhengerek. (iaboua-osztúlyozó hengerek. Koptatógépek. Daruvá hu 
Tararok (Detacherők.)

f ia lo m -»  lk a t  r é s z e k : u. in. Transmissiók. Szijkerekek.
lü n d a lc m c z c k  ; Cséplőgéprosták. Liszthengerszitúk. Koptató 

Kuspoly-Ie mezek stb.
Á r j e g y z é k e k  k iv o n a tr a  in g y e n  é» bérm entve

Gyári raktár és képviselőség: Rimaszombatban S20JKA .

t € ) € ■  í .  K  J U Z i l
gép- és rostalemez-gyára Budapesten

Tiszt itögép«‘kf‘t szeleiével
különlegességek m a lm o k  YErarajg? 

s z á m á r a  28. 4(50. szám alatt 
szabadalmazott lifírmas <»ké- 

k e l,  esé|»lö^ép-rostií- 
k at,  ly u k a s z t o t t  és ha- • i ~
is. aczél és horganyból, valamint mindennemű* v

F *  Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmetve.

veresi

Tercsi hirdetmény.
10(51/1882. sz. — Rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság részéről 

közhírré tétetik, miszerint Nzabft (áyulaué s társai felpereseknek özv. Droptiisi  
Aixlrdsué s társai elleni 200 Irt töke s járulékai iránti végrehajtás ügyében, a deren
csényi f»l sztk. foglalt 442 fit í>0 krra becsült IVtrusz Mária és kkoru Droptiui János és 
a derencsényi 80 sztk. foglalt 080 írtra becsült Petrusz Mária birtokának 2433/81. sz. a. 
végzéssel elrendelt végrehajtási úrverelésnek foganatosítására határnapul 1882. augusztus 
hó 22-ének d. e. 10 órája Derencsényben — a község házánál kitiizetik a/on hozzáadással, 
hogy a kérdéses ingatlanok ezen határnapon a becsárcn alul is elfognak adatni.

Kikiáltási ár a becsal*.
Venni szándékozók kötelesek az árverés megkezdése előtt a kikiáltási árnak 10°/0-át 

készpénzben, a kiküldött kezébe letenni, s a vételárnak felét az árveréstől számítandó lf> 
nap alatt, a másik felét, a melybe a bánatpénz is beszámítandó lesz. 30 nap alatt az ár
veréstől számítandó G°0. kamatokkal a Rimaszombati kir. telekkönyvi hatóságnál lefizetni.

Az árverési feltételek a rimaszombati kir. adóhivatalnál és a derencsényi község 
elöljáróságnál hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Kir. törvényszék mint tkvi hatóság. Rimaszombat, 1882. február 24-én.
Fornét, kir. tszéki elnök.

FLEISCHER és TÁRSA

( iy í ir : váeziut az osztr. állam vaspálya közelében, l tak tiír:  váczikörut G8. sz. 
Ajánlja minden gazdasági kiállításon kitüntetett javított gyártmányait, mint:

V r i á k l U t i R l r  Hl# v ú  lfA7M » • A c f . í rn l

gépgyára és vasöntödéje Kassán, (Eperjesi-ut G. sz. és Kassa mellett a
Csermely völgy ben.)

Ajánlja a t. ez. gazdaközön
ségnek a legújabb tapaszta
latok szemmeltartásával czél- 
szerüen és gondosan gyártott 
jóhirnevii gépeit, nevezetesen

cséplőkészleteit
könnyű járással, járgány- v. 
gőzmozgony általi hajtásra.

Kézi cséplőgépeit,
Hacker- és magtár-rostáit, Sorba- és szórva-vető gépeit stb.

0 ^ ^  1  ̂ bel. inkIje n (Kassa mellett) gépgyártmányaink jelenté
keny készletet tartjuk állandóan.

Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kívá
natra ingyen és bérmentve küldjük be. 3—G

y &  ' Av r.ifV f vW * r V  ̂ k  ̂ * f*"*4
v ■: .i ;. ■ ?-;• ■v  • * • • 'ni* • * - 9 . g- . • m ,

8517. szám.
1881.

A rimaszombati kir. törvényszék mint tkhatóság részéről közhírré tétetik, hogy a 
mittkolczi liilcJint végrehajtó felperesnek a O crliczc-íap o lcsán yi  va«-
nuicKylcf mint végrehajtást szenvedő alperes elleni 18000 írt tóke s járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a végrehajtási árverelés az időközben vagyonbukott alperesnek tulaj
donát képező Gőmörmegyében fekvő következő ingatlanokra és pedig:

a) a filléri: 70. tkben A. 1. sor és 2 hrsz. alatt és 2 sor 50 hr. szám alatt foglalt 
kerülóház beltelek és kertnek 10/47. részére. — b) a filléri. 78. tkben A. 1. sor és Ti 1. 
hrsz. alatt foglalt. 2G2. h. 1400 négyszögöl tagositott erdő területre, a rajta lévő fákkal 
együtt. — c) a filléri; 78. tkben 2. sor 112. hrsz. és 3 sor. 104(5 hrsz. alatt foglalt 
202. hold f>Gl négyszögöl tagositott erdő területre a rajta lévő fennálló faállományával 
együtt. — dl a szil-ki 35 tkben a. --. 1—8 sor számig foglalt tagositott rét, legelő*és 
erdő 1448. hold 108. négyszögölnyi területre a fennálló fákkal együtt, a bányáklioz^vezető 
utakra vonatkozó c. 3. 4. 5 <5. 7. és 8. a. bekebelezett szolgalati jognak épségben tartása mellett,
e) A szirki 35. tkben A. -[- 0. és lOsor. 1213. 1214. 1215a. és 1218. hrsznak alatti há
ny i stye, bányatári és podháuyi erdőrészekre, valamint ugyanazon sz tjkben A.-|- JI. vörös
vágási puszta 1. sor. sz. a. találtató tagositott rét, legelő és erdőterületre özszesen G04. 
hold 1138. négyszögöl az ezeken lévő fákkal együtt. — f) A szirki 35. tkben A. -|- II. 
vörösvágási puszta 1420/a és 1421. hrsz. alatt felvett három épület tiszti és munkás laká
sok és más melléképületekre beépített felszerelvényekkel és ezen épületek által elfoglalt 
3 hold 715 négyszögöl térséggel együtt kivéve a vaskohót, ennek tisztán bauyajogi ter
mészetű jelleggel bíró felszerelvényeit. — g) a felfalusi 53. tkben A. í. 1. és* 2. sor sz. 
a. foglalt kőbánya nevű tagositott erdő birtokból a végrehajtást szenvedőt illető mintegy 
47 hold 7GO négyszögöl területű jutalékra az azon találtató fennálló faállománynyul együtt. — 
h| a felfalusi 84. tkben A. I. 1. sor 784. hrsz. alatt foglalt puszta kőbánva nevű 78. hold 
tagositott erdő területre a rajta lévő fennálló fákkal együtt. — i) a visnyói 27. tkben A.
I. F sor. 784. hrsz. alatt foglalt 51. hold 1071. négyszögöl Szurancs pusztai tagositott
erdőföld a rajta lévő fennálló faállománnyal együtt. — k) a visuyúi 28. tjkben A. I. 1. sor. 
782. hrsz. alatt felvett 12. hold 1017. négyszögöl p. szurancsi erdő birtoknak végrehajtást 
szenvedőt illető fele részére az azon fennálló fákkal együtt. — I) a visnvói 33. tkben A.
l. 1. sor. 770. hrsz. alatt bejegyzett 35 hold 500 négyszögöl Sztrázs pusztai erdőterületre
a rajta lévő faállománnyal együtt. — m) a visnyói 34. tkben A. I. 1. sor. 777 hrsz. a. 
foglalt 108 hold 1210 négyszögöl Sztrázs pusztai erdő birtok a rajta lévő fennálló fákkal 
együtt, elrendeltetik, s annak megtartására határnapul és pedig a filléri ingatlanokra nézve 
1882. szeptember 5. d. e. 10 órája Filléren, a szirki ingatlanokra nézve 1882. évi szep
tember <5. d. e. 10 órája Szirken, a felfalusi és visnyói ingatlanokra nézve pedig 1882. 
évi szeptember 7, d. e. 10 órája Felfaluhan és d. u. 3 óraja Visnvún a község házánál, azon 
hozzáadással tűzetik ki, hogy ezen határnapokon az ingatlanok kikiáltási áron alól is elfognak 
adatni, kikiáltási ára) alatti ingatlanra 50 fit 84 kr. b) alattira 5077 fit e) alattira 11434 frt 50 kr
d) alattira (52078 frt 70 kr. e) alattira 24883 frt GO kr. í) alattira 007G frt 02 kr <0 
alattira 1031 frt 20 kr. h) alattira 3158 frt 20 kr. i)' alattira 2003 frt GO kr. k) alattira 
500 frt 20 kr. 1) alattira 1385 frt 40 kr. és m) alattira 4471 frt o. é.

Arterezni szándékozók kötelesek az árverés megkezdése előtt bánatpénzül a kiki
áltási árnak 10%-át készpénzben a kiküldött kezébe letenni.

A vételárnak első !/3-át az árverés jogerőre emelkedésétől egy hónap, a második 
része két hónap, és harmadik 1j3. része pedig, melybe a bánatpénz is betudandó lesz 

három hónap alatt az árverés napjától számítandó b°/0 kamatokkal együtt a rimaszombati
m. kir. adók iratainál mint letéti pénztárnál lesz fizetendő.

Az árverési feltételek a rimaszombati kir. tkhatóságnál és a filléri, szirki, felfalusi 
és vizsnyói községek elöljáróságaiknál a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Kir. tszék mint tkhatóság Rimaszombatban, 1882. április hó 28-án.
^ ^ Marton, kir. tszéki elnöir.

Árverési hirdetmény.
44 1882. sz. — Rimaszombati kir. törvényszék mint tkhatóság részéről közhírré téte

tik. miszerint V a tta y  A n tal  s társ. felpereseknek G2 frt tőke s jár. iránti végrehajtás 
ügyében a putnoki 447. 580. 30. 303. tkben bejegyezve volt és átalakítás következtében 
a putnoki 30. tjkben öszpontositott néhai Fórra y  .Tlihály birtokának végreh. elárverezése 
elrendeltetik, s annak megtartására türvényuapul 1882. évi augusztus 21-ének d e. 10 órája 
I’iituokon a község házánál azon hozzáadással kitüzetik, hogy ezen határnapon a kérdéses 
birtok a kikiálltási áron alul is elfog adatni.

A venni szándékozók kötelesek az áiverelés megkezdése előtt a kikiálltási árnak 
10° 0-ét készpénzben akiküldött kezébe letenni.

Kir. tszék mint tkhatóság Rimaszombatban, «882. évi január hó 27-éu.
Fornét, kir. tszéki eluök.

GUT JAHR és MÜLLER
(ezelőtt BROGLE J. és MÜLLER.)

Eis» budapesti Trieur, rostaleniez és gazdasági gépgyár
KialapcKtcii: a ^Eargt$lii<l k ö zcléh cn .

Ajánlják szolid szerkezetű és javított gyártmányukat, m int:
Trfriirőlt gazdaság szamára : Járgány-cséplőgépek. Szelelő-ros-

ták. Kukorieza-morzsolúk. Szecskavágók és Rorsajtók.

Nyomatja és kiadja Rábely Miklós. Rimaszombat, 1882. (Losouczi-utcza 24. szám).




